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Alt und Neuteſtamentliches aus dem eiligen
Lande.

Von Dr Joſef Profeſſor des altteſtamentlichen Bibelſtudiums m
Töniggrätz.

(Fortſetzung
1

Während neines jahrelangen Aufenthaltes IM Heiligen Ande
konnte ich öfters die Frage bren „ad, was iſt Jeruſalem noch
aus der Zeit Chriſti 22  en

Auf dieſe Frage will ich un Eenne knappe N.  bTl geben
Vor llem ind 6 Clle der alten Stadtmauer E

von Herodes dem Großen teilweiſe ausgebeſſert oder von Grund
Aus neu hergeſtellt worden ſind Insbeſondere iſt E8 die Stadtmauer
beim Siloahteich, die nördlicher Richtung nach der Südoſtecke des
Tempelplatzes und hier den Anſchluß an die großartigen Bauten
des Herodes Errer )te

Um den Tempelbezirk vollſtändig beherrſchen ließ Herodes
an der Nor  22  22  E des Tempelplatzes ſchon M den erſten
ahren ſeiner Regierung EmeEe Burg erbauen die dem V᷑

2

TII

N
Antonius Ehren „Antonia nannte Die Urg Urde durch Emen
tiefen Graben geſchützt deſſen Spuren noch unter den an Straße
nach dem Stephanstor ſtehenden Häuſern erkennbar ſind

ſchildert das Imere dieſer Burg IM den glänzendſten
Farben ES ſeien darin viele prächtige Räume Säulenhallen ud
eL eweſen M dieſe Burg egten ſpäter die Römer ihre
atzung Heute erhebt ſich an der Stelle dieſer Burg die türkiſche
Kaſerne

Eine zweite Burg, das eigentliche Königsſchloß, Quteé
Herodes der Nor  2  E der Die gefährdete Ecke
der Burg (im Nordweſten) chützten drei nebeneinander ſtehende
mächtige Türme die Herodes nach Enem Freunde und Gliedern
ſeiner Familie 11u Phaſael und Martamme nannte.
Der I1u. maſſiven nterbau und darüber emen
zweiſtöckigen Oberbau, der durch Zinnen und Bruſtwehren gekrönt
war, ſo daß der ganze Turm Höhe von 41 III erreichte. Noch
gewaltiger war der haſae 0 ſeine Mitte wurde al Palaſt mit

Vgl ſephus Bell „Domo 81b1 Regia SUPEeIIOTII
Darte eivitatis extructa und Antiquit. „Rebus Igitur pristinam
felicitatem restitutis, Regiam i D ILI Urbis ATte aedificavit, extructis
aedibus amplissimis, exornatisque UTrO eté6.  *

Joſephus, Il „IIS autem (d drei Türme) Hippico,
Phas aelo t Mariamme Septentrionali parte positis, intus aula Regia
coniungebatur te  **

Vgl Adrichom ius, O V 1664 „Turris Phaselus.
stupendae magnitudinis 66 Eirmitatis munitissima rat Herodes
am 20 similitudinem Pnari. turris Alexandrinae. aedifieavit.
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Bad ud anderen Räumen eingerichte Der Mariammeturm zeich
nete ſich vor den eiden anderen durch zierlichen Qu und elegante
Inneneinrichtung Qus Dieſe drei Lurme ließ tu ſtehen Es
iſt kein Zweifel daß das Königsſchloß der Stelle der heutigen
Zitadelle Jeruſalems und der anſtoßenden Kaf Ine an
Das Königsſchloß ank jedo ſamt ſeiner ganzen Herrlichkeit
bei der Belagerung Jeruſalems u UD Aſche

Vom Innern der Aus der Zeit Chriſti iſt ſehr wenig
erhalten Ganz ver  unden iſt das Haus des Hohenprieſters
Annas dem der göttliche Heiland zue verhört wurde Es
lag der Oberſtadt“) da heißt auf nördlichen Teile des
Weſthügels und wurde beim Beginne des am die
Römer von den Uden niedergebrannt D  98 Hau de en
prieſters Kaiphass5) zeig weiter üdlich M dem armeniſchen

Vgl. Adrichom ius, ebda, 16624 „Turris Mariamme
SUper EXxcelsum antiqui COlem IIITa pulchritudin eminebat. Guam
Herodes Hariamme UXOITIIS 3U. 06CClSAE extruxit Vꝗ IUS
⁰HOIIEe nominavit Et Qula Reginae koemin X OIllle appellata erat 123
TIS pulchrior Ornatiora diversoria sustinebat 8Sicut Hippicus et Pha⸗-
selus quae VITOTUNIMN nominibus Vocitatae sunt hae munitiores Uuerunt

Adricho miu  8  , ebda 165 b „Palatium Herodis Qul
nnocentes oceidit CX VTIO et Polito UrO atque argento

munitisstimum erat I trinsecusEXOTnatissimum, Porta quoque terrea
Ula Regia rat JuaEe inenarrabili magnificentia EMminenls,

tota Ornatissimis turribus, coenaculis, Cubiculis porticibus
deambulationibus, columnisque undique Cingebatur und

166b „Vivarium Herodis hortus éraàt, VIridariis silvisque & II OSIIIS
U. aATtis EurIPIS, Cisternis 6 bi CTIaS reras,;
SCes et VSGSS8 Continebat et prolixas habebat ambulationes.
(Ciréumlatices multas turres mansuetarum COolumbarum.

Den Leſer darf nicht wundernehmen daß ich hier beſonders die Denk
mäler aus dem herodianiſchen Zeitalter erwähne, eil eben IN dieſes
die Lebenszeit des Heilandes hineinfällt deshalb iſt es für den Chriſten
wichtig, dieſe Denkmäler gEnau kennen Eérnen

dohann 18,
Vgl Quaresmius O II Bod 1722

„Igitur G traditione dicamus Salvatorem Orrente
Cedron ascendisse et Per POrtam Stercoris CIvitatem introduetum;,
ductumque fuisse 20 domum Annae II0O multum a 5 distan-
e 1726 „Fult Salvator eadem domo) 20 quamdam Olivam
ligatus Ita docet Votus 18tarum partium traditio Qui illius olivae)
tructus, ramusculum Vel trune I particulas nabere possunt Ut SaCras reli-
Aulas, COontactu dominiei COTPOTIS sanctificatas, venerantur et asservant
Ohva haee ꝗduae adhue eXStat et fruetum producit magnanm Prae

fert antiquitatem Cavernosa est IeG alta 0b pletatem TAIII
IUS ueérunt Crassa Item satis, tres fere trun Os divisa Cirea
Cal 10 8t ad radicem uruns est, et 81 CUu. diligentia (CUstoditur

quomam domo Annae esb, ab Oomnibus Oliva Annae appellatur.“
le Adrichomius, (. O., 1534 „Domus Ananiae Pon-

tificis, quàm tandem 8Se ditios1 inflam maverunt.“
Vgl Quaresmius, O., II Bod., 1764

„Docet Joannes Christum fuisse IISSUM ab Dna 20
Caipham Mia distin 1t 010 gecundum Veterem receptam traditionem,
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Kloſter; die Aſſumptioniſten glauben auf ihrem Grundſtücke in
der Nähe dieſes 0  Er die Reſte der en Kirche des Hahnen
ſchreies gefunden 3u haben. !

Den Siloahteich hat Herodes für Badezwecke?) herrichten
laſſen. Bei den Ausgrabungen ind beträchtliche Reſte gefunden
worden. Das Waſſer, das der Felſentunnel von der Marienquelle
Gihon) hierher führte, wurde I einem viereckigen Teiche 9E
ammelt. Um ihn erum 309 ſich eine E mit Rundbogen, die
von ſtarken etlern ge wurden Der Zugang war höchſ
wahrſcheinlich ImM Üden elegen, wo eine große m den Felſ 9E

habitantem, duae 1N monte Sion Visitur 1 In. veneratione habetur.“
Und ebda, 1765 „Haec domus Crat palatium amplum t angulare
IIOII tantum privatum Caiphae, Sed 0rdinarium et publicum quorumlibet
8SuMOTUIII Pontificum Judaeorum.“

Vgl Quaresmius, O., Bd., S 177
7  Di etliam Petrus galli cantu admonitus flevit amare.“ Und

ebda, 177 „Domum hane Caiphae 05 tOt mirabilum OpPerull
moriam Helena 1N templum Christianorum convertit; II0OII Solum 11
templum, 8Sed et monasterium éXxtrucetum est, quod Armeni inhabitant
et illius CUTà II habent.“

Vgl Fortunatu 8caceni, Sacrorum Elaeochrismaton Myro—
thecia, Amstelaedami SP 145

„In his deo studiosi Uuerunt Veteres, Ut praecipua Oornamenta
Urbium censerentur balnea quamobrem inter publica aedificia.
guae et publico USU! erant, et 5. publico TA110 ad Ornatum ivitatum
construebantur, balnenda recensebantur Quamobrem aeternitat!i
commendabantur, qui balnea 110  — Solum aedificassent, etiam restau-
rassent.“ Und ebda, Sp 148 „Fuere etliam àuarun studiosissimi Hebrael
t balnea diligentissime frequentabant. Quamobrem dixit Marcus de
Pharisaeis, quod toties abluebantur, quoties foro rediissent.“ Vgl auch
ebda, Sp „Pluribus rumoribus atque strepitibus balnea resonabant.
tam iHorum, qui AVandi Cansa IIIo accedebant, quam qui 15¹
detinebantur V ministerium COrun, qui abluebantur. Dolet 10 Seneca,
epist. dicens: Vece Varius Clamor undique Circumsonat, PD ipsum
bhalneum habito Adjice i1llum, CUI VOX 8U.

＋ N9 balne0o placet; adjice
IUIIC 08, qui IN piscinam UIII ingenti impulsae àuae 8010 gallunt

ehr intereſſant ſchreibt von der Erforſchung dieſes Tunnels
II Bd., 289 und 2904Quaresmius,

„Dicitur ab incohs Jerosolymitanis du fontis fluere PSI SUb—
terraneum Canalem nde Ut certior de memoratis Herem,
abessem saneta Civitate, scripsi ad amieum IN 62 IIOTaS trahentem
Ghirardum Vinhouen, Sacerdotem Coloniensem, Ut l canalem)
investigaret. Diligenter petitioni satisfecit 61 Ut sequitur rescripsit:

Ego PTO obtinenda meliori certitudine Canalem s8ubterraneum de
fonte Virginis investigari Conatus fui: GTUNI quoniam interius 1
nonnullis locis nonnihil coneiderit, ita angustiatus tui, Ut VIX transiri
possit. Fui ingressus ＋ a d medium, Uti mihi videbatur, VOI paulo
minus; Hlie vero ita constrietus tui, 110  — 8Solum anibus gepibusque
5 8ed tliam ferme TOMNuS procederem, quamn 05 CansaqdlIII

candelae lumen perdidi, 1160 X ferro propter angustiam 10ei eXxCUtere.
1166 bene Vertere potui: quod Ubi obtinui. vViam priorem, unde ingressus
Eraun. redii, licet (ne madidus sSordibus plenus, duas undae 8uU tempore
impellunt et portant
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hauene Treppe auf einen gepflaſterten Hof führte Der jetzige T  eich
iſt weſentlich kleiner als der te

Die Wohnhäuſer Jeruſalems zur Zeit Chriſti werden wir
uns wohl nicht viel anders als die heutigen vorzuſtellen Aben Sie
aren Aus Steinen erbaut, mit flachen Dächern; dies bot 5  Ugleich
den Vorteil, Regenwaſſer mn Ziſternen ſammeln 3u önnen.“
Der Ußboden mn den immern Urde oft mit arbigem Moſaik
geſchmückt. Solche Moſaiken ind hie und da In Jeruſalem gefunden
worden und weiſen meiſten geometriſche Muſter auf.“) Auch die
Straßen der ind I der Mehrzahl nicht heller und breiter
geweſen als die jetzigen DWDE‚ malen, Uberwo  en Gaſſen, Iun denen
der Verkehr oft ſtockt. Die Römer hatten deshalb bei der Eroberung
Jeruſalems die größte Mühe, mn der Drwar kommen.
Etwas reiter cheinen die Straßen um Süüdteile Jeruſalems 9E
weſen ſein.8) Eine alte Straße iſt auf dem oben erwähnten
Beſitze der Aſſumptioniſten bequem beſichtigen.

aram ch⸗ſcherif El heute der geweihte Bezirk, auf
dem ſich ein das Palladium der eiligen＋ der Temp el Jeho—
vas erhob Hier ſchri der göttliche Heiland leuchtenden Auges,
das Siegel der Gottheit au  Er Stirne, emn und aus, ſo oft Er,
das Haus ſeines Vaters ſuchend, den Vorhof der Israeliten betrat
Zu ſeiner Zeit gelangte auf den Tempelplatz durch mehrere
Tore: durch das Doppeltor der M Süden und durch vier
Tore ImM Weſten, während das Suſantor auf der Oſtſeite und das
Taditor m Norden nicht jedermann zugänglich

Von der einſtigen 0 und Herrlichkeit, mit welcher
Herodes die éCbaude der heiligſten Stätte 6 jüdiſchen Volkes Aus
ſtattete, *

ſt heute viel wie nichts 3u ehen

An der Stelle des (u Tempels hebt ſich un die V  &  üfte em bau⸗—
liches Wunderwerk, die ogenannte Omarmoſchee. In threr Mitte
ieht man eine bunte, hölzerne Baluſtrade, von einem ſchönen,
eiſernen Gitter umgeben, und un dieſer Umfriedung befindet ſich
das Allerheiligſte der Moſchee, der „heilige E  E  70 die Stelle, wW0
einſt IM ſalomoniſchen und herodianiſchen Tempel der randopfer—
altar n Legendäre, bibliſche Erinnerungen und mohamme⸗
daniſche agen umranken dieſen Stein mit der ganzen Pracht der
Romantik: auf ihm hätte ſich das er Abraham vollziehen ſollen,

„Tecta domorum IN Palaestina sunt plana, ita Ut Mn ipsis
deambularji possit indicant SaCrae Litterae, Ut oUt 22.
Ubi Praecipit CUS kieri toctum Per eircuitum, Ad prohibendum Videlicet
Casum desuper ambulantibus Ut Ohristus Matthaei 24, 17 gen de
abominatione desolationis idem innuit hisce Verbis: Et qui 111 CCo, 0
descendat Ut 00 reverentiam templi Domini, VoI quis desuper
ambularet, e VGSG ibi Consistere possent, OtuUn IUs fastigium kuisse verubus
cConfietum (Josephus FI de Bello, 693 iehe Quaresmius,II Bd. Vgl Thomſen, Das V  and der Bibel, Bod II,
Heft , Leipzig 1916, G ie ebda, S
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E hätte die Bundeslade getragen Ach mohammedaniſcher
Auffaſſung bezeichnet dieſer Stein die Pforten der Hölle

edo die Stürme der Zeiten haben nich alle Spuren
des herodianiſchen Tempelbaues (aus der Zeit Chriſti) vertilgen
können. Denn das heutige Haram eſch⸗ſcheri ImM weſentlichen un
ſeiner Lage und Ausdehnung iſt die Stätte, die Herodes für ſeinen
Bau zurecht machen ließ. Die jetzige Oberfläche des Tempel—
olatzes iſt noch dieſelbe, die Herodes für eine Bauten 9E
ſchaffen hat V  Vo die natürliche Bodenfläche dieſe Höhe nicht EL
reichte, hat Erde aufſchütten laſſen oder ſich durch Gewölbe 9e
holfen finden ſich nördlich vom „goldenen Tore“ und
der Südoſtecke, wo ſie dls „Ställe Salomons“ (kannt ſind Bei
der Zerſtörung des Tempels anken alle von Herodes errichteten
Gebäude un Trümmer. Die einzigen 2  „ die ſich bis heute
von ihnen erhalten haben, ſind SGäulen und Säulenreſte,
Dieé 5  Um Beiſpiel jene zwei eng aneinanderſtehenden Säulen in der
Akſa⸗Moſchee. Von ihnen berichtet Eeine mohammedaniſche Sage
folgendes: wer nicht dazwiſchen durchſchlüpfen kann, habe keine
Ausſicht, In den Himmel 3¹¹ ommen. Jedesmal ging ich ſchweren
Herzens vorüber: denn ich weiß, C8 von dieſem Experiment
abhänge, iſt und bleibt das Himmelrei für mich auf ewig verloren.

Einige von dieſen en Säulen findet nman quergelegt in
den oberen —  V der Oſtmauer. Eine beſonders eit hervor⸗
ragende QMule 7⁴⁷ von den Arabern al Sitz Mohammeds be
zeichnet, auf dem n ſich bei dem Gericht über Gläubige nd Un
gläubige aufhalten ird Auch eine der von Joſephus erwähnten
Tafeln mit riechiſcher Inſchrift, die den Heiden den
Zutritt den inneren Höfen des Tempels verbot, iſt
mn Jeruſalem M Hofe einer arabiſchen Schule als Bauſtein ein⸗
gemauert gefunden brd

Bei dieſer Gelegenheit ſei mir geſtattet, noch folgendes
erwähnen: Von den drei großen Sammelbecken, die ſich an der
Fahrſtraße Bethlehem —-Hebron befinden nd heute allgemein
„Salomoniſche Teiche“ genannt werden, führte chon vor Herodes
eine ziemlich geradlinig angelegte Waſſerleitung nach der heiligen
＋

tadt. Herodes hat dieſelbe ausbeſſern und noch eine zweite her
tellen laſſen, die nach dem Tempelplatze führte ud bis heute
den Brunnen „el⸗Kas“ ſowie noch andere unterirdiſche ehälter
Pei

Außer dieſen Bauten mn der heiligen Stadt ſelbſt gründete
Herode Im Oſtjordanlande Toten Neere die Bergfeſte
Machaerus, m der nach ſephus V der heilige Johannes der
Täufer enthauptet wurde,?) und im Süden des oten Cere die

Vgl. Thomſen, O.,
70 Vgl ark 6, 21 — —n  Adrichomius, O., S 128 D, EeLMachaerus Pie blg „Machaerus Castrum munitissimum, 1 SARXOSA TUPE
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Zufluchtsſtätte Maſada, in welcher die Juden nach dem F  .  alle
Jeruſalems den Römern noch hartnäckigen Widerſtand leiſten onnten
Säulenkapitäle von Marmor, verſtreute Bronzebruchſtücke, zahlloſe
erben von las und Tongefäßen ſind die letzten Reſte der ein⸗
ſtigen glänzenden Ausſtattung

Werken der Bildhauerkunſt QAus der Zeit Chriſti iſt
ebenfalls enig erhalten. Die zahlreichen Standbilder des Auguſtus
und der Götter, mit denen Herodes eine Tempel zum Beiſpiel m
Sebaſtije) ſchmückte, ſind dahin.“) Nur mn Gaza und m Askalon
ſind Marmorbi
bren könnten.

der gefunden worden, die der Zeit Chriſti Ange

Aus der Zeit e

ſu ſtammt auch die künſtleriſche Hafen—
anlage In Cäſarea o

ſephus“) berichtet darüber, daß Herodes
dem Neere einen geſchützten Raum, größer als der Piräus bei Athen,
durch Errichtung von gewaltigen Molen abgewonnen habe, die,
4us rieſigen Felsblöcken aufgebaut, ſich eit In die randung vor
en und eine Mauer mit Türmen ruge Rings den afen
b0 ſich ein gepflaſterter Kai mit Säulenhallen und Herbergen. Aus
dieſem begann der heilige Paulus, nachdem zwei
63  ahre ang un dem Prätorium des Herodes gefangen gelegen hatte,“)
ſeine Romfahrt auf einem adramytheniſchen Schiffe.“
Von einſtigen Herrlichkeit dieſer Hafenanlage iſt leider nicht viel
erhalten NUuUL bei ruhiger See ieht bi heute ahl
ret Säulen Int Waſſ liegen.

Die Inſchriften, welche ns Qus der Zeit Chriſti erhalten ſind,
ſind mn griechiſcher prach abgefa Sie aren zumeiſt QAuN

Tempeln und anderen öffentlichen Gebäuden angebracht. Namentlich
ImM Hauran ind olche Hit dem Namen des Herodes oder ſeiner
Nachkommen gefunden worden. Von den wiſſenſchaftlichen
Beſtrebungen der damaligen Zeit iſt uns kein unmittelbares
Zeugnis etwa mn Handſchriften erhalten geblieben.“

Was die ünzen QAus der Zeit Jeſu anbelangt, E Urde
Herodes und ſeiner ganzen Familie die rägung von Silber⸗—
münzen unterſagt, da als Vorrecht des Oberſten Herrſchers
des Kaiſers galt Die Kupfermünzen des Herodes tragen keine
hebräiſchen Inſchriften, ondern griechiſche. Auch die
bildungen auf denſelben ſind mit Ausnahme der Palm
alta t undique praecipiti situm, Vallibus MuI parte einetum, 1064
natura et firmitate inacecessum t inexpugnabile, magnitudine Simul et
pulchritudine admirandum praecellenti 1I medio Regia eXxOrnatum
st.“ Vgl Thomſen, O., 35

„Hane Caesaream) Otram aedificiis marmoreis ExOrnavit accuratis—Bellum, . 24, Vgl Adrichomius, und 720

sime et, quod fuit operosissimum, portum addidit tutum tem-
pestatibus, admirandum Structura Proiectis autem IN IITATLE molibus
desuper turres imposuit A

Thomſen, O., oſtelgeſch. 23, 35 Ebd d, 2
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zweige, der Granatäpfel und des Mohnkopfes nicht aus dem
genbmmen, was Paläſtina bot, ſondern aus der helleniſti

en
Kulturwelt. So erſieht man auf Hhnen zum elſpie einen Helm,
einen mazedoniſchen Schild, einen Heroldſtab, einen Dreifuß, einen
Anker. Merkwürdig iſt das Zeichen 107 das ſich auf einzelnen Münzen
des Herodes findet. Die römiſchen Denare, Hlit welchen zur
Zeit E

ſu die Steuern bezahlt werden mußten, mit fein
ausgeführtem Bilde des Aguſtus auf der Vorderſeite
geſchmückt; auf ſie bezieht ſich Ve

ſu Antwort bei Markus 12, 15
Die Kupfermünzen der römiſchen Prokuratoren ſehr
infach gehalten; die Darſtellungen, die ſich auf Hhnen efanden,
DQL Aehren, Weinlaub, Palmzweige, das 4 lauter Dar
ſtellung R, die das religiöf  — Empfinden der en
Bevölkerung nicht erletzen konnten.“)

Nun em Wort ber die Grabanlagen U Zeit Chriſti. Zu
dieſer Zeit Qren die Gräber hauptſächlich mM Norden und ord
weſten Jeruſalems angelegt. Ve weiter die Stadtmauern hinaus⸗
geſchoben wurden, 2 mehr nordwärts mußten die bten vor den
Lebenden zurückweichen. Die Gräber des ſeph von Arimathäa
nd des Nikodemus, die ſich n der heiligen Grabeskirche befinden,
vor allem aber das heilige rab des Erlöſers elbſt, ſtammen
Aaus dieſ Zeit Hier bemerke ich vorübergehend, daß noch
Theodericus (zirka 0 der Außenſeite des heiligen
Grabes olgende In

ſchri eſen konnte:“

„Venit IN hune loculum, qui (Condidit antena saeclum.
Ejus dis tumulum, 10 ra  C. Ut 818 mihi templum.

petra sepultum,
Juenl cupit SgITU
Cernere gratum

hie protoplastum
COoncCio paàtrum, Vexit 0 astrum,
Ephrata natum, daemonis astUum Vicit
Golgatha aSSUIn;

Daß die genannten Gräber Qus dieſer Zeit ſtammen, dafür
II auch ihre innere Einrichtung denn das heilige rab
war eine Felſenkammer mit zwei hintereinander liegenden Räu
men; die Felſenkammer konnte durch einen niedrigen Gang von
en her (treten werden Der Eingang wurde durch einen In die
Oeffnung eingepaßten Stein verſ Aehnliche Grabanlagen
finden ſich auch un der Umgebung Jeruſalems, wie zum Bei⸗
piel m Emmaus⸗Nikopolis bei Latrun.

Auch Herodes hat für ſeine Angehörigen bei Jeruſalem
eine unterirdiſche Begräbnisſtätte herſtellen laſſen Sie iſt m Jahre
1892 mM Weſten der auf dem Beſitze des griechiſchen Kloſters

Ebda, 37 2 Val Theoderiei libellus de Locis
Sanctis, editus Cirea 1172 Nach Handſchriften herausg. von Titus
Tobler, Gallen und Paris 1865,
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aufgefunden worden und bietet uns ein treffliches ild der Art
und Weiſe, mN der damals die Vornehmen beſtattet wurden Der
Platz dieſer Begräbnisſtätte ein mit beſonderer ſicht ausgeſucht
worden, da man von hier Aus den gerade gegenüberliegenden
Palaſt des Herodes ehen konnte Sie iſt alſo beſchaffen

Zu einem Felsblocke Uhr Eein ſich allmählich ſenkender Gang,
der auf einen freien Vorplatz mündet In der ſüdweſtlichen Ecke des
Platzes führen mehrere Stufen mn eine viereckige unterirdiſche Kam
mͤer hinab Dieſer Enge Zugang konnte durch einen heute noch
erhaltenen Rollſtein, der un einer Rinne ſich ſeitwärts weg
ſchieben läßt, ge  err werden Aus der viereckigen Kammer
OImm man durch einen chmalen Gang m eine kleinere, der
en, Süden und Weſten andere Räume loſſen ind Die
Türen haben einen Falz, mn den Steinplatten eingeſetzt wurden,

die einzelnen Gemächer untereinander abzuſperren. Die Wände
und teilweiſe auch die Decken der Räume ſind gemauert QAus ſehr
ſchön bearbeiteten und ſorgfältig aufeinander gelegten Steinen.
In der weſtlichen Kammer ſtehen der Wand ebener Erde zwei
chöne Sarkophage aus Marmor. Sie beſtehen Qus zwei Stücken
dem Unterteile, un den der Leichnam gelegt wurde, und dem dach
örmig abgeſchrägten Während der eine Sarkophag nuLl
Kehlungen und Bänder als Schmuck der Außenſeite aufweiſt, zeig
der andere den Seiten und auf dem Deckel Blumen, Palmen
und Ranken in zierlicher Arbeit. Wahrſcheinlich ind dieſe Steinſärge
von oben erd un die Iu gebracht worden, da der vordere Zu
gang chmal iſt; nachher wurde die ecke geſchloſſ Möglicher⸗
weiſe enthielt der ſchönere der beiden Sarkophage den Leichnam
der von Herodes geliebten Mariamme. Herodes hat alſo auch m
dieſem Punkte das iſt In der Fürſorge für die Toten mit
der altjüdiſchen 1  E, den Leichnam nur In Tücher gewickelt m
einen Felſenraum Schiebgrab) egen, gebrochen und die
helleniſtiſchen Sarkophage verwendet Zahlreiche 2 von
Geſimsſtücken, Säulentrommeln und Kapitälen, die noch heute
umherliegen, laſſen vermuten, daß ber der Gruft auf dem Fels
blocke em ſtattliches Gebäude, eine Art Mauſoleum, errichtet war,
das bei der Belagerung durch die Römer zerſtör worden ſein mag

(Fortſetzung folgt.)

Zur Reform des Beligionsunterrichtes.
Von Dr Fr Schubert, Theologieprofeſſor In Weidenau, Oeſterr.⸗Schleſien.
Der eue für die Breslauer Diözeſe öſterreichiſchen

An eils
Von Jahr ahr wird die age lauter, daß bei der geringen

Stundenzahl, die dem Religionsunterricht den öſterreichiſchen


